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			Portugals jord! Det kære land, hvor jeg blev født …
Fernando Pessoa

			Til Lis
Som en erindring om alle de gode oplevelser,
vi har haft sammen i Portugal.
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	FORORD
Udlængsel, nysgerrighed eller blot et ønske om afveksling i hverdagen er velkendte grunde til at rejse ud og opleve verden. En anden grund kan være, at man ønsker at genopleve steder, man allerede kender, og som har gjort indtryk på én. 
Da jeg for første gang besøgte Portugal, havde landet lige oplevet en fredelig revolution efter 40 års diktatur. Jeg blev straks fascineret af landet og dets venlige befolkning. Siden har jeg ofte besøgt landet. Jeg holder af Portugal, portugiserne og det portugisiske sprog. Portugals EU-medlemskab medførte en række moderniseringer af samfundet. I dag befinder landet sig i en brydningstid med en blanding af gammelt og nyt. Men Portugal har stadig bevaret meget af det lidt gammeldags præg, som udgør så vigtig en del af landets charme. 
Længslernes land kalder jeg min bog. Portugal er længslernes land. Længslen som motiv spiller en central rolle i portugisisk kultur. Både den historiske længsel efter de gyldne dage, hvor Portugal var et verdensomspændende imperium, såvel som den konkrete længsel – længslen hos de portugisere, som mere eller mindre frivilligt har levet afskåret fra deres hjemland, er sporbar overalt i landet. 
På min rejse ned gennem Portugal har jeg besøgt steder, som hver især er forskellige. Tilsammen udgør de en tankevækkende del af landets historie. Det er mit håb, at læseren selv får lyst til at opleve det dejlige land. 
Boa viagem! – God rejse!
Jørn Ørnstrup
Marstal, december 2019
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					Viana do Castelo. Parti fra buegangen under byens gamle rådhus.

			
VIANA DO CASTELO
En togrejse her i Minho-regionen i det nordlige Portugal er en oplevelse. I det blide, kuperede terræn udenfor glider landskaber, som man ikke er vant til at se derhjemme, forbi i glas og ramme. Fra mit vindue har jeg udsigt til grønne vinmarker, citrus- og olivenlunde. Da toget ruller ud på en bro, som fører over en flod, dukker der lidt senere nogle højderygge op længere mod øst. Det er dér, den bjergrige del af Portugal begynder, tænker jeg. Med bjerge som bliver højere og højere ovre mod grænsen til Spanien. Efter at toget har passeret en lille stationsbygning, smykket med blå fliser, fortsætter det i adstadigt tempo forbi gader med små huse og blomstrende haver. Helt nede for enden af en af gaderne når jeg lige at få et glimt af blåt hav.
Portugals lange atlanterhavskyst er præget af strande. Flade sandstrande, der enkelte steder afbrydes af høje, forblæste klipper. Aqui onde a terra se acaba e o mar começa – Her hvor landet hører op og havet begynder, skrev Portugals nationaldigter Luis Vaz de Camões i sin tid i sit store epos Os Lusíadas – Lusiaden. Et epos, der for portugiserne betyder lige så meget, som Homers Odysseen gør for grækerne, tænker jeg. Derfor er det også naturligt, at portugiserne har viet deres nationaldag, den 10. juni, til Camões, som tilbragte så stor en del af sit liv i Indien. 
På grund af Portugals lange kyst og det relativt smalle bagland er portugiserne tæt knyttet til havet. Det var på havet, de opdagelsesrejsende i sin tid lagde grundlaget for det portugisiske verdensimperium. 
I 1500-tallet underlagde Portugal sig store dele af verden og blev en stormagt. Deres koloniale appetit førte dem langs Afrikas vest- og østkyst, videre til Sri Lanka, Kina og Indonesien. Samt til Brasilien. Siden kom havet og søfarten til at spille en dominerende plads i portugisernes liv. Der blev investeret i skibsfart, krydderihandel og koloniale eventyr. 
Udvandringen fra Portugal startede med opdagelserne i 1500-tallet. Siden har emigrationen været en del af portugisernes dagligdag i over 500 år. Mange af Brasiliens over 200 millioner indbyggere nedstammer fra Portugal. Senere, i 1900-tallet, blev Angola hjemsted for én million portugisere. 
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					Parti fra Lima-floden.

			
Toget nærmer sig nu Viana do Castelo. 600 anos da descoberta da Madeira – 600 år efter opdagelsen af Madeira står der på forsiden af den avis, som en ældre herre over for mig sidder fordybet i. Overskriften sætter tanker i gang. Tankerne afbrydes dog, da en kvindestemme på smukt portugisisk i togets højttaler meddeler: Estação Viana do Castelo.
Da jeg lidt senere vandrer tværs gennem stationens forhal, hvor der stilles rullekufferter, kysses og omfavnes hjerteligt, lægger jeg mærke til en mørk, midaldrende kvinde, som står inde i en kiosk og rækker aviser, øl, vand og kaffe over disken med et smil. Bem-Vindo à Viana do Castelo – Velkommen til Viana do Castelo står der på et stort skilt i stationsbygningen.
På vej gennem byen
Ude på hovedgaden med det lange navn Avenida dos Combatentes da Grande Guerra får jeg følgende budskab slynget i hovedet med store bogstaver: Viana, amor à primeira vista – Viana, kærlighed ved første blik. Ordene, som sikkert er henvendt til turister, kommer fra en ung, smuk kvinde med mørkt hår og brune øjne oppe på et af gadens reklameskilte.
Turister er her dog ikke mange af, fornemmer jeg, da jeg slentrer videre ned ad boulevarden. Undertiden hører man lidt spansk og fransk, når man går forbi en fortovscafé. Men ellers virker stemningen i byen afslappet. I de smalle gader, som fører ned mod floden, er lokale kvinder fremme med deres indkøbstasker. De har næsten gaderne for sig selv, mens de køber ind i små butikker, hvorfra der breder sig en lugt af fisk, kød og ost. Samt en skøn duft af krydderier, nybagte brød og kager.
I en af butikkerne ligger der søtunge og laks i vinduet. Linguado og salmão, som de hedder på portugisisk. Arroz de marisco står der på et skilt foran en af kvarterets restauranter. Det er ris med fisk og skaldyr. Portugiserne er jo lidenskabelige fiskespisere. Allerede i 1200-tallet fangede fiskere her fra Viana do Castelo torsk i Nordsøen. Et par hundrede år senere nåede de frem til torskebankerne ved New Foundland. Siden sejlede portugiserne Nordatlanten tynd efter torsk.
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					I en af butikkerne tilbydes der frugt og grønt.

			
I dag kommer der stadig hyppigt fisk på spisebordene i Portugal. Både i private hjem og på restauranter. Foruden de grillede sardiner, sardinhas assadas, tillige klipfisk, bacalhau, som er portugisernes nationalret.
Retten findes i et utal af varianter. Som f.eks. bacalhau com natas – det er klipfisk, der serveres som en gratin med kartofler, løg og fløde-
sovs. Eller bacalhau à brás – en ret med raspede kartofler, æg og løg.
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					Fisk fylder meget i de portugisiske køkkener.

			
Viana do Castelo ligger smukt ved Lima-flodens munding. Oven over byen, på toppen af et skovbevokset område, knejser basilikaen Santa Luzia. Efter at have slentret lidt frem og tilbage på Avenida Luis de Camóes og betragtet folkelivet dér slår jeg mig ned på en af fortovscaféerne for at indtage en café com leite. Det er kaffe med mælk. Obrigado! – Tak! siger jeg forventningsfuldt til tjeneren, da han sætter koppen på mit bord. Jeg glæder mig usigeligt – kaffen her i Portugal smager bare så godt.
Det er sjovt at lege caféturist. Det gælder også her i Viana do Castelo.
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